Aprisa s.r.o.
Sadovd 618

7380
]

1 Frydek-Mistek
ech Republic

2023/03-1

9

220-240V~
50H:z

&9
@ ellipse
< 6xMacAdam

4000K

O@ |Lav B Lo B

4000m | 5000

40W

>

:E: LA < ‘
110° IZI;, é
@

UK
cA

9
®

20000n CRI=80

aF

P
d

BAREV BL LEDN2

220-240V~
50Hz

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities

to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supp\( network which meets energy quality standards as

prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be

Berformed when the owersuppl( is cutoff and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
0 not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to hlﬁhef temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,

moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fowe(

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

PT: Colour temperature.

P8: Class 1. A product in which protection against electric shock s provided not on\g by means of basic insulation but also through additional safety

measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided

P11: Use on\ém joors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The productis not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Aprisa service onlr),

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Aprisa service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation ofposbpatkaﬁgmg waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not

be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and

require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and

electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the

seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the

aase of ot?:jerdtounmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

recommende

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shack, thswcal injury and other material and non-material dama%e For

more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions. Aprisa s.r.o. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung
MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilt. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadi unider Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die
Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, .8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen ud.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Farbtemperatur.
Eg: r\assﬁ I Prof‘JukI, bei dem als Schutz vor elektrischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatlichen Schutzkreises dienen, an den man

: Leuchtwinkel
P10: Geschitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
P16: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %e\lenden Vorschriften.
P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E
P20: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P21: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch ?uahﬂzwenes Personal auszutauschen (nur durch den Aprisa-Service).
P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Aprisa-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennuné der Verpackungsabfélle.
P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %e rauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oger elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtiichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungfn der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Aprisa s.r.0. behalt sich das Recht vor, an der Bedienungs.r.o.nleitung einaufi - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne
possédantles certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
é\ecmguev Produit peut étre branché au réseau d'alimentation 3u\ est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit
posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

11 est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
luminaire. Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére classe. Produit oli la protection contre la commotion les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Le produit est conforme a la ré%\ememahon athcab\e au Royaume-Uni (UK).

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique £

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukaine.

P21: La source lumineuse LED ne peuit étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le sevice Aprisa).

/EN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucésti sady /SK/ Nie je
slicastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Niv setu /BG/ He e
BK/04eH B kommnekta /RU/BY/ Her B komnnexre /UA/
Hewmae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

p22: L ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et ro\é§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective desaprareMs é\e(mgues el électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces ﬁmduwls peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
8tre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent,ode d'emplo peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux
lésions phys’uiues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo
sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.0. se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen Fereseweerd, Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie

Ewah't;\ts regels bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
joor de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET

OP! Niet k\Lken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden gn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequente.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Besmermm% voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Eurapaise Normen (EU).

P15: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17: Pas op,gevaarvoore\ekmhe schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van tnepa&sm§ 1ijn in Oekraine.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service).

P22: Vervangmévan regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service).

MILIEUBESCHER!

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwan;van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form
vanverwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in %eval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in
ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden Ver%ere informaties over producten van merk Miledo zijn op: www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.r.o. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per lilluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. E qualsiasi operazione con ' disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pub essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire |a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire
la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto Eué riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Angolo divisione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P11: Utilizare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i reguwsm delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: 1l prodotto @ conforme alle normative vw%emw nel Regno Unito (UK).

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica E

P20: Il prodotto soddisfa i feﬂulﬁltl delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P21: E" possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal senvizio Aprisa).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di au}uislo diunnuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
20na interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. non
si assume alcuna ilita per le scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Aprisa s.r.o.
i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oswietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai Fowmna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odkgazonym zasilaniu. Naledy zachowat siczegding ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Praed pierwszym uzyciem nalezy upewnic s, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elekirycznego. Wyréb mote by¢ praytaczony
do sieci zasilajace], ktdra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym.
CECHY FUNKCJONALN
Wyrdb utytkowa wewnatrz pomieszczen
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Wymiana rédta $wialta w oprawie jest niemoiliwa. Nalety wymienic cafg oprawe w Erzypadku ustkodzenia frédfa Swiatta. Konserwacje wykonywac
pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow aysczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UNAGA! Nie wparfywac sie w
wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie nal)\edem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibraje itp.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietlny.
P4: Inamionowy strumieri Swietlny. Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego irédfa Swiatta (modutu LED),
PS5: Trwatodc namionowa
P6: Wspdtazynnik oddawania barw.
P7: Temperatura barwowa.
P8: Klasa I Wyroh, w ktérym achrone przed porazeniem elekirycznym spetniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajace].
P9: Kat Swiecenia.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Stosowat tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: S%mbol ormacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa o$wietleniowa (jej irodta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
P14 W{ro’b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: Na EZK natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi na terytorium Uni Celnej.
P17: Uwaga, ryZ{ko porazenia pradem.
P18: Wyrdb spefnia wymagania praepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P19: Ten produkt zawiera &rddio $wiatta o Klasie efektywnosci energetycnej £
P20: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych slosowan}/th w Ukrainie.
P21: Moiliwos¢ wymiany zrddta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (wu przez serwis Aprisa).
P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Aprisa).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos( i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P23: 0 jie wskazuje na koniecznos¢ Tbierania uiytego spretu elekirycznego  elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzucac do wyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, retyk\in[gu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego w%robu wilogci nie wieksze]
ni nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyiste zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac
prawne regulacie o nwiqz,u‘jlqﬁ( \;v danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

Nie stosowanie sie do zaleceri mmq&zeﬂ instrukeji moze duf:rowadzit np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer
ﬁzytzng(h oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Miledo dostepne sj na:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nie ponosl odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestraegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Aprisa s.r.0.
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek pro kanceldiské a podobné osvétlent.
NTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s névodem. Monté by méla provédet opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfi
wypnutém napdjent. e nutné dodriet ostraitost, Schéma montde: vizlustrace. Pred Ervnj’m poutitim se ujistt, 2da mechanické pripevnén a elekrické
pripojeni jsou sprévné provedené. Virobek miize byt pripojen k takové napdjecisit, kterd spliiuje standardni jakostnf normy pode predpisti. Vrobek
ma bezpegnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elekirickym proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uwnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Nelze vyménit svételny zdroj suitidla. V pripadé poskozent svételného zdroje Le nutné wmeénit celé svitidlo. Udribu provadét jen pokud je vjrobek
odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické istici prostredky. Nezakryvat vjrobek.
Zajisit volny prisun vzduchu. Virabek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napeti. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako
napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. . N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.

P2: NomindIni vykon,

P3: NomindInf svételny tok.

P4: NomindInf svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Barewnd teplota.

P8: Trida . Vijrobek, v némi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pfipajit ochranné vedent stdlé napéjeci instalace.

P9: Uhel sviceni

P10: Ochrana piied stalymi cdsticemi vétsimi neili 12mm.

P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnostf.

P12: Symbol znamend minimdIni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekt.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen,

P14: Vy'robeksE\nuJepoia lavky narizenf Evropské unie (EU).

P15: Je nutné okamzite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Prohlagenf o shodg potvraujicf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzem celni unie

P17: Pozor, riziko razu proudem.

P18: Vjrobek spifiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britdnii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti E

P20: Vrobek Splﬁulje%uia lavky technickjch predpisti platnjch na Ukrajing.

P21: yménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)

P22: yménu fidigiho zafizeni mize provést puze kvalifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o tistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrieni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vy'mbkg mohou bg’l lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vl&st zracovdvany, utilisovany, niceny.
Takto oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji misti dra (
anebo prodeAte tohoto zboi. Spotrebované zbofi miiZe byt také predano prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstu nikoliv vétsim neili
nové 2boif tého? druhu. VijSe uvedend pravida se tykejf oblasti Evropské unie. Vjingich stdtek je nutno driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI




Nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu mize zapricinit por, opafen, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd aranén a jiné hmotné i nehmotné Skody.
DalSf informace o wjrobeich znacky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodrzovéni
pokynd tohoto névodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmeny - aktudin verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok pre kanceldrske osvetlenie a na veobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny s(i vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obondmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne opréwnend osoba. Veetky
Gkony vykondvajte pri Vgpnulom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrzky. Pred prvjm poufitim sa ubezpette ohladne
spravnosti mechanického ugevnema a elektrického pre’?mema. Vjrobok sa moZe zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne
enerﬁn(ké §tande:.rdz. \{‘Y’ro ok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickjm prddom.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na poutitie vnditri miestnosti. .~

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenif celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri
adpojenom napéjant po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prosiriedky. Vyrobok nezakryvaite.
Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa mée zahrievat do zviSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/diod LED. Virobok
napéjajte wlutne menowl{m prédom resp. napatim v uvedenom rozmedf. Vyrobok nepouiivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie gpod.,

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny sveteln tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izolacie, poufitim dodatocnyich bezpecnostnyich
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodic stdleho napdjania.

P9: Uhol svietenia.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Poutivat iba vinterieroch.

P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze maf od osvetlovanjich miest a objektov.

P13: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P14: Wrobok spina potiadavky Smernic Eurdpskej Gnie (EU).

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P17: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P18: ijrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti E

P20: Vjrobok splfia podiadavky technickjch predpisov E\am’(h na Ukrajine.

P21: ymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)

P22: ymenu riadiaceho zariagenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrabky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyZajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobly mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
adraviu, vyiaduju Specidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovadat na miesto
theru opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu pusk{luju’ miestné organy a predajc tohto druhu
techniky. Opatrebovand technika moe byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnostve nie vacSiom ako nové kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tkajd Gzemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte prdne reguldcie platné v danej krajine.
Odgorufa,sa kontaktovat distribiitora nasho vyjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Miledo s dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. Nenesie zodpovednof za
ndsledky wpljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Aprisa .r.0. si whradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktualnu verziu je
moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznlhatd az irodai és dltalanos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi
é dgot igényell Teleptési leird  dbrdk. Az elso haszndlat el ellendrizze a

P8: 1. razred. Pomeni, da zacito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Kot svetenja.

P10: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Pozor, abstaja tveganje elektricnega udara.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelel vseLu]e svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti £

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P21: LED svetlobni vir lahko zamemka samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta ornacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznateni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vetji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drav, se morate ravpati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s Fuiarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi- materialnimi in
nematerialnimi poskodbami, Dodatne informacije o proizvodih podietja Miledo, najdete na www.kanlux.com Aprisa s.r.o. ni odgovoren za poskodbe, ki
so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.o. si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3HAYEHWUE / N3NON3BAHE

TIpOgyKT 3a 0CBETAEHHE Ha OQUCH 1 O6ILO NPEAHA3HAUEHUE,
OHTAX

Texuuyeckn nPOMeHN 3anaseHu. MPesu MOHTaX A3 Ce NOUeTeTe MHAIPYKLMATA. MOHTaX C1efBa 42 € M3BbPILEH OF MWLie NPUTEXaBaLLO ChOTBETHI
paspewers. Besko AeficiBue fa ce U3BLPWIBA K U3KMI0UEHO 3axpaHBare. TpsBsa Aa Ce npeAnpHeeMe Creuyanti rpitky. (xema Ha MOHTaX: Bix
unycipauw. Mpey Mbpsa ynoTpeda yBepere e, Ye MeXaHUUHOTO MOHTDaHE U enekTpUyeckata Bpb3ka ca NpasuHy. HDOL%KH:T Moxe fa bvge
BK0UEH Kb €/1eKTPUUECKaTa MPEXa, KOATO 0T0BaPA Ha CTaHA3PTH 33 Ka4ECTBO Ha eHeprIsTa ONPEAeNe Y OT 3aKOHOAaTeNCTB0T0. [1poAykTa npiTexasa
3alLyTeH KOHTAKT/Knewa. O 1MNCa Ha BKAI0YeH 3alLyTeH kaben MoXe 43 e Noy|M TOKOB YAap.

OYHKUMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce wanonssa npo;\gm BLIDE B MOMeLLEHHSTa.

MPEMOPBKN 3A EKCNJTOATALMA / KOHCEPBALMA

TogMSHa Ha U3T0UHMKA Ha (BETAMHA & HeBb3MOXHA. AKD U3TOUHUKLT Ha (BETAMHa Ce NOBPeAM, TPBa Aa (& NOAMEHY LIANOTO OCBeTUTeNHO 1470, Ja ce
KOHCEPBYA NP U3KNIOUEHO 3aXpaHBaHe i 1] OXMaXAaHe Ha MPOAyKTa. /la (e NOUMCTBA (MO C ACTMKATHI 1 Cyxi ThkaHut. [Ja He ce u3non3ar
XMdeckit Mo4uCTBaILY npenapaTi. Jla He ce 3akpuea npojykra. [1a ce ocurypin (8060AeH AOCTbN 4O Bb3Ayxa. POAYKTLY MOXe a ce Harpee 4o
nosuwena Temneparypa. BHAMAHWE! He ce 3arnexgaifre 8 ceetnuHara Ha anofa / fwoga LED. [la ce 3axpanBa npogykia (amo C HOMMHANHO
HanpexeHme Win ONPEeneH AWanasoH Ha AajeHn HanpexeHus. [la He ce n3non3sa NPOZYKTa Ha MSCTO, KbAETo UM HEBAAroNpUSTHY amMocdepHi
YUI081S, KaT0 rIpax, BOA3, BNara, BUGpaLM Wﬁ'

OBACHEHME HA N3MOJI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HoMUHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HommHanHa MolHocT.

P3: HomyHaneH (BeTnuHeH norok.

P4: HoMuHaneH (BeTnMHeH norok. CeLuOnyHS MHTEH3TET Ha CBETAMHATa OTTOBAPA Ha M3TO4HMKa Ha (BeTknuHa ( LED MOZYIT ) koiiro ce u3nonssa.
P5: HomHanHa Tpaifoc

P6: VIHgeKC Ha AaBaHHTe UBETOBE.

P7: L|gerna Temneparypa.

P8: Knaca . Mpogykr, B KoiiTo 3a 3alLuTa Cpelly TOKOB YA3P, OCBEH OCHOBHATA U30MLL, OTTOBADSIT OMBAHUTENHH MepKW 33 CTYPHOCT NOZ GOpMa Ha
AOMbAHATENHa 3aLLTHA CXeM, KM KORTO TRSI0B A3 8 BKTHOUM 3aLLUTEH MPOBOAHHK Ha MOCTORHHA 3aXPaHBALLA UHCTANALMA.

P9: brun Ha (aeruHara

P10: 3auura cpewy T8bPAV Tena ronem Hag 12um.

P11: Vi3non3saiire aMo BbTpe 8 NOMelLieHiSTa.

P12: CMBOMT 03434283 MUHUMANHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TAAO (HETOBUTE U3TOUHMLIM HA (BETAUHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPEAMeTH.
P13: TpogykTbT He pabom ¢ AuMepit Ha (BETAMHATa.

P14: Mpoaykret e B cvotsercraue ¢ Aupexmante Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).

1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossagot iE,ényeU Telepitési leiras:

mechanikus rogrités és az elektromos osszekotés megfele\é’ssefe’t. Atermék kapcsolhatd a d mindségi kovetelményeknek

megfeleld dramhalézathoz. A termék rendelkezik a veddcsatlakozd kapoccsal/ véddé Ovel. A védol « dsanak a hidnya villamos

dramijtést okozhat. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egést foglalatot ki kel cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartést a lekapesolt
festitségnél, a termek lehilése utan kell végerni. Tisttitds kizarolag finom és szdraz textilruhdkkal vé%]ezhetf)‘ Tilos a vegyi tisttitdszerek hasndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztosftsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / dioddk
fénydramat hosszabb ideig erciteljesen néni tilos! A termék kizérélag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek krével tdplalhaté. A termék
kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhatd. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

PT: Névleges fesziiliség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhato élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényez6.

P7: SainhGmérséklet.

P8: | osatély. Olyan termék, ame\(ben ar alapvet§ 31\§ele\ésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegésaitd biztonségi

dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllando dramellatési installdci biztonsdgi vezetéket.

P9: Vilggitési s10g.

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen

P11: Csak beltéri hasindlatra.

P12: £za szimbolum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kizdtt
P13: Atermék nem mikodik egyutt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovelelmér?/einek.

P15: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, ved()’ﬁveEel azonnal cseréini kell

P16: A termék Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P17: Figyelem, dramiltés veszélye &ll fenn.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysd
PW:AtermékEenerrgenkaw atékonysdgl fényforrdst artalmaz,

P20: A termék megfelel az Ukrajnaban 6 miiszaki eldirdsok

P21: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P2): Avezérlberendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

U%e\éen atisttasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja .

P23: £2 2 jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv g{ﬁjtésének a stiikségességét. gy megjelolt termékek a birség
kistabésdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk Ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kinyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositds / kerelés / hatdstalanités kiilonds forméijdt igenylik. lgy megjelolt termékeket el kell szllftani az elhaszndlddott elektromos
és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre. Informéicidk a gy(jtd a helyi hatGsagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazéite!
kaphatdk. Az efhaszndlddott berendezést az eladéja is Kteles atvenni az (i ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben tGrténd vésdrldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid terileten érve’n(esekv Ms orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m{ikodd forgalmazjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, gés, testi sériilés és egyéh anya%\ ésnem anya%i kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informécid a
Miledo termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Aprisa s.r.o. nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagyésanak az
eredményeiért. A Aprisa s.r.o. fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrd] tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui s fie u autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécuté atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurafi-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc

electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s& fnlocuifi intregul corp de iluminatin caz de deteriorare a sursei de lumina.
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pana la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafja de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm

P11: Utilizafi numai in interiorul.

P12: Indica dlslan}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sa inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica £

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi in%o(u\'ta numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

PROTECTIE MEDIULU!

Al §n]é de curdenia si a mediului. Vé recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceast eticheta indic necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanc{iunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul
ambiant i sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente elettme';\ electronice. Informafjle referitoare [a punctele de colectare / primirii dau aumméé\\e
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achiziioneaza un produs
nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitjonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar
trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam s& contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un Eo( electric, leziuni fizice i alte daune materiale
<i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.0. isi rezerva dreptul de introducere a
modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

0 elirdsok

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splo3ni uporabi.

ZA
Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima Emmeme kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montafa narejena pravilno in je Frawlno vkljucena v elektricno instalacijo. Proivod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.
Vadrievanje ivisite samo pri izkljucenem naya%amu in po ohladitvi proivoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imefi neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z
obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za upogabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok
P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED)
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Barvna temperatura.

P15: Tps6Ba He3abaBHO 4a & CMeHU HayKaH Wnvt NOBPE/EH abaXyp WM expaH, 3aUNTHO CTbKAO.
: Ceprndy 32 CHOTBETCTBME KaueCrBoTo Ha ny C0A06y CTaHAAPT Ha

P17: BHiMatie, 0NacHoCT 0T TOKOB Y4ap.

P18: MpoayKTLT 0T70BAPS Ha M3NCKBAHKST Ha JeifcBaum sbB

P19: MpoayKta e cHabjeH C UTOUHHK Ha CBETAIHA C eHEPIYiiH eQexTMBHOCT Knac E

P20: [POAYKTLT OTT0BAPS Ha M3MCKBAHISTA Ha TEXHUUECKATE PEraMeHTH, NPUAOXMMH B YKpaiiHa.

P21: LED U3T04HYIKa Ha CBETANHA H00XE 3 Ce 33MEHY CaMO OT KBANUQULPaH NEpCoHan ( cepsi3 Ha Aprisa ).

P22: BsikakbB KOHTPOIEH Nate/ Wit KOHTPOAHO 060PyABaHE MOXE A Ce 3aMeHH CaMO OT KBAAMQUUMH NEPCOHaN (CaMO OT Cepai3 Ha Aprisa).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Na3yt ncroTata 1 0konHata cpega. Mpenopbusame PasgensHe Ha oTagbLUTE T ONaKkoBKUTe.

P23: ToBa 03Ha4eHMe N10Ka38a HeOBXORMMOCTTa OT Pa3genHo CbUpaHe Ha OT3bLIK OT eneKTPUYECKO U enekTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHN Mo T3

HauH NPOAYKT, NOZ 3arnaxa O 106 He MOXeTe 43 I3XBLPAATE B Koda 33 0BMKHOBeH BOKAYK 3ae4HO ¢ Apyryt OTMabL. Tesu MPOAYKT MOraT Ja

6bAar BPEAHY 33 OKONHATa CPeAa U HOBELKOTO 3aBe, Te Ce HyXgasT OT cnewuuanti dopu Ha 0bpaboka / oMon30TBOpSBaHE / pelukivpare /

06e3spexgaaHe. MPOAYKIY 03HaUeHM 10 TO3W HauiH TPS6Ba fa GbaT NIOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha Cb6HPaHe Ha OTNaZbLY OT eNEKTPUHECKD U eNeKTPORHO

060pyABaHe. 3a MHQOPMaLMA 3a NYHKTOBETe 3a CoBMpate / B3eMare NPeAOCTABAT MeCTHUTe BAACTH WM ThPrOBHLL Ha Takoba 060pyABaKe. Vi3roleHo

060pyABaHE MOXe Cbli0 fa 6b/1e BbPHATO Ha NPOAaBaYa, NpH 3akyNyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PaMep He NO-TONAM OT HOBOTO 060pyABate, 3akyneHo 8

Colyw B, Te3ut MpaBina Ce OTHACT 3a palioHa Ha Esponerickis Cblo3. B cryuai Ha Apyr CTpaHy C1ega 4a ce MpUNarar 3aKoH0BMTe pasnopeati 8

(una B arpanara. lpenopbuysame Bit 1a ce CBbPXeTe C HaWWS AMCTPUBYTOP Ha MIPOAyKTa BbB f3/leHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnaseare Ha MpenopbKiTe Ha Tasu UHCIDYKLNS MOXe Ja A0BEAS Hanp. 40 noXap, nonaFeHe, ©/IeKIDUECKIN WOK, QU3UHECKA TDABMA U ApyTH

I [ I et dor 33 NPOAYKTH Ha MapKara Miledo ca Ha pasnonoxeme Ha; www.kanlux.com. Aprisa
$.1.0. He HOCY OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBIATA NPOMTMUALLI OT HECNa3BaHe Ha MPenopbKUTE Ha Ta3u MHCTPYKLA. DupMa Aprisa s.r.0. 3ana3sa Npasoro
(132 BbBEXAHE Ha NPOMEHI B UHCTDYKLIASTA - AKTYanHaTa BeCAS € AOCTbNHA 3a U3TRTSHE B UHTEPHET CaiiTa Www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / MTPUMEHEHUE

VI3enHe 415 0OVCHOTO OCBeLieHIs 1 0DLIETO HasHaUeHNA.

YCTAHOBKA

Texuuyeckie UMeHeHns 3acekpevensl. Mpexge, uew NpUCYTATS K YCTGHOBKE, CTEAyeT NO3HAKOMWTCH ¢ WHCTYKLMell. Vi3ienie fonxHo
3AMOHTUPOBATH NMLIO C COOTBETCTBYIOWLMM rIpaBaMi. Besiueckite 4eiiCTais Cieyer nPOBOHTS MM BLIKTIOHEHHOM MATaHh. Cnegyer cobniogath 0cobyio
0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnoCIpaLMo. Mepe nepabiM yNIOTEG/IeHHEM U3JeNNs Clefyer NPOBEPHTL MEXaHNHEKOR KpenneHwe 1
SMEKTPUUECKOe CORguHEHHE. VI3jenue MOXeT BbiTb MPHCOBAMHEHO K MWTaIOWElH CeT, KOTOpas MCMONHSET KaUeCTBeHHblE CAHAGPTbI SHEpruM,
yIBepXfeHHble PasoM. K M3jenio NPURGraercs CMblYKa/3aLinTHbli xim. OTC/ICTBUE CORAUHEHMS 3ALMTHOTO NPOBOAR YTPOXaeT Nopaxetiten
3NeKTPUYECTBOM.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3enve NPUMEHSETCS BHYTDH NOMeLeHNii.

COBETbI MO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBAL WA

3aMeHa UCTOUHUKA (BeTa B CBETWIHUKE HEBO3MOXHA. aMeHitTe BeCo CBETWIbHHK B Clyuae NOBPEXJCHNS WCIOUHIKA CBeTa. YXO4 38 U3AenUeM npu
BLIKNIOYEHHOM MATaHWH, TONbKO MOCIe 1070, KaK M3AeIME OCTbIHET. YCTUTb UCKAIOUUTENbHO ATMKATHBIMU W CyXMMM TKGHAMM. He npumensTo
XUMAYECKX WCTUX Cpeacts. He 3akpbisatb u3gene. Obecneuuts (8060AHbIH AOCTYN BO3AyXa. M34enke MOXET HArpesaTbea 40 MOBbIWEHHOM
Temneparypsl. BHUMAHVE! He Bovatpusateca B ceetosbie nyun avoga LED. M3genve nitaetca ucs
JKa3aHHbIM HanpSIXeHUeN. He rIDUMEHSTb 3e/IMe B MeCTaX C HeBLITOAHSIMI YCTOBUSMI OKPYXEHWS, HAND. Mbil, BOAA, BIGXHOCTH, BUOPALIMM U T 4.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHVW U CUMBOJIOB

P1: Hanpsixetie HoMIHabHOE, Yactora.

P2: HoMMHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys ceera.

P4: HomuHanbHas cTpys ceera. Yka3aHHblii CBRTOBOV NOTOK OTHOCHTCA K UC
P5: HomyHanbHas npouHocs.

P6: Koagduument usetonepesaun

P7: Temneparypa uera

P8: | Knacc. B AaHHOM W3eH 3aLMTHYIO GYHKLMIO OT MOPAXEHIS SAEKTDUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOJ M3ONSLUK, MCMONHSIOT Takxe
AONONHUTENbHbIE (PEACTBA 6E30NACHOCTH, B Ka4ECTBE AONOAHUTENbHOI 3aUMUAILIEH LIENM, K KOTOPOIE MOXHO NPUCORAMHHT 3aLIMTHYHO Lienb
QCHOBHOTO NUTATENbHOT0 YCTPOViCTBa.

P9: Yron ocseluenus.

P10: 3auura of NPOHVIKHOBEHIA NeAMETOB BennumHoii bonee 12uM.

P11: TIpUMeHSTb TONbKO BHYTPH NOMELLEHMIA.

P12: CvMBON 0B03HaUaET MUHUMATLHOR PACCTORHME MEXAY CBRTUMBHUKOM (670 MCTOYHMKOM (BETa) M OCBelLaeMbIM 0beKTOM.

P13: V3genvie He paboraer ¢ yTeMHUTENSMU OCBEILEHUS.

P14: Vi3genne einonksier ipe6osanits Aupektusa Eponeiickoro Coroa (EC).

P15: Cnejyer HemeAneHHO OMEHSTL MOTECKaHHbITA 1Ak NCMOpUeHHbIN aBaXyp Wi JKPaK, JaILMTHO CTexno.

P16: Ceprudykar COOTBETCTBS, NOATBEPKAAIOUMTE COOTBETCTBUE KaUecTaa NPOAYKLUM € YTBePXIEHHLIMM CTaHAATaMM Ha TePPUTOPHIt TaMOXEHHOTO
€01033.

P17: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHNS SEKTPUYECKHM TOKOM.

P18: NpogykT cooteercryer JeiicTytounx B

P19: 3107 NPOAYKT COAEPXHT CTOYHMK (BETa Knacca Hepro3gdexTeHoc E
P20: ToBap cooTaercTayet Tpe6oBaHisM AeTCTBYHoLIMX B YKPAUHE TEXHUUCKWX PErNaMeHTOB,

P21: BO3MOXHOCTb 3aMEHbI CBETOAMOAHOTO HCTOUHHKA CBETa TONBKO KBANUQULIPOBAHHbIM NECOHANOM (TONbKO CePBICOM Aprisa).
P22: I1PA MOXeT 6biTb 3aMEHeHa TONbkQ Kaanmawmposamw MepCOHaNOM (TO/IbKO CePBICOM Aprisa).

Ha Murhngeckns Coio3

(UK).

MOAYNI0).

WCTOUHMKY CBeTa (Ct

(UK) crangapram.

SALLUTA OKPY)XAIOLLEN CPE,
3aboreTech 0 uHcTOTe 1 OKpyXatouieit cpefie. PexoMeriyem COpTMPOBKY 0THPOCOB.
P23: lantoe yKa3blBaer Ha Th € cBopa uc INKTPUYECKYX 1 INEKTP kit npu6opos

(epe/0BHLLY | 380P0B't0 MKOAMHM, Lii BUPOGH NoTpebyiors CnewiianbHoi GopMi nepepobku / pereHepayi / 3HeWKOAXeHHS. BUpobi 3 Takim
MaDKYBAHHAM MOBAHHI 313BATUCS Y MyHKTH 360Dy BUKOPHCTaHOTO ii (opMaLLi0 WOAO NyHKTiB
300py/npUVIMaKHS MOXHA OTDMMATA Y MICLieBUX OpraHax Bagu, abo npojasLia oBnajHanHs. BAKODUCTaHe 06MagHaHHS MOXHA Takox
NOBEPHYT NPOAABLEBI Y BUNaZKY NWABaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, WO He Nlepesullye HOBOTD 0BAAAHAHHS USOT0 X BMdY.
BuiLeHaBe/eHi N0n0XeHHs Ajtorb Ha TepuTopii €eponelicbkoro Colosy. /ins iHWwMx AepXas CNij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AlOTo Y
AaHilh flepXas. PEKOMEHYEMO 38EPHYTHCA A0 HAILOTO AMCTPG'10TOP Ha Aarili TepTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

HegjorpumakHs pexomeHgaLii AaHOT iHCTYKLT MOXe CIDUUMHATI, Hanp., MOXEXY, OIikM, YPaxeHHs enekTpUHIM CTpYMOM, TinecHi TpasMi Ta
3aBaTH iHwol i ianbHol wkogw. [logatkosy iHGop: i NPOAyKTiB ToproBoi Mapky Miledo MoxHa oTpumaTh Ha
5e6-CTOpiHLY: Www.kanlux.com. Aprisa 5.7.0. He Hece BAOBIAANHOCT 30 HACTAKI HEAOTDMMAHAS faHOi IHCTDYKLT. Kounasis Apria .r.0.
3aMWaE 33 (06010 NPaBO BHOCHTH 3MiKM B IHCTDYKLLIO - NOTOUHa BEPCiA 415 CKauyBaHHA Ha CaTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiarék liustracijas. Pries F\rmq
panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

FUNKCIONALUM I

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REK&)MENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Salinio keitimas Sviestuve nejmanomas, Reikia iSkeist visq Sviestuva e sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus maitinimg ir §am'\muw atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti [aisva oro pritekéjima Gam'mys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima siidréti j LED diodo/diody
3viesos E\uoElq Gaminj reikia maitinti”tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios amnkos_sa\ 05 puz. dulkés, vanduo, dvgme, vibragjjos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, datnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: SEa\vq temperatiira.

P8: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Svietimo kampas.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinjus] arba pateistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P17: Démesio, elektros smagio rizka

P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé yra

P20: Gaminys atitinka Ukra'moLe ga\m{(aniwq techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selsk%vwaw surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi
ka\fa linkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenl mmlmi, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti §amlma\ privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy JIGHFIHIU surinkéjui.
Informacijos dél surmkeju/pnemé%perduo  vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bii perduotas
pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankitiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTJIJ\BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Miledo markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. nenesa atsakomybés
uf pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.0.u teise keisti instrukcija - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTO{UMS / LIETOSANA

\zslra(ﬁum_sp lanots biroja

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas ieparistieties ar instrukciju. Montaza Lévs\( personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipaSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas

Jégérhetmés, vai ir piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska piesiegiana. lzstradajumu var pieslégt baroSanas elektrofiklam, kas

atl k\lstenerg’qas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka

T1SKS.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismekI nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot \zs\é%tam

spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst

skatites uz d\odes/dium LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spne%umu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas un fidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperatdra.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardaibas kedes
3, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iekSa.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bot apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

3 ar jericem.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu Frasw’bém,

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

VIDES AIZSARDZI

Rugéj(\eues par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apumejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apmmeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie

pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i Sana / reciklesana / izeSana. Taja veida aEzw’méu izstradajumi jaatdod

attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas

valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas

neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro

juridiski noteikumi, kas \r_sgé_ka attieciga valstT. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, , fiziskiem i jumiem un

citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu in ormé(ga par Miledo markas produkius ir pieefama Seit: www.kanlux.com.

Aprisa s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Aprisa s.r.. aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

unvisparejam

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks

MONTEERIMIN!

Tehnilised reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasulamwse*uhend\ga Monteerimistosid Eeab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatiikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade ﬁ\’ﬁeparas\ mehaanilist kinnitust ja elektrilist
Gihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

AOMaLIHero oﬁwxoga. Pa3meyeHHble Takum DSD&XDM W31 HeNb3A BbIKWAbIBATL C 0BLIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 410 rpo3uT unparb. ﬂ,awme
W3enUs MOTYT BbiTb 0NaCHbI ANS OKPYXalolLei Cpesbl v N5 30pOBbS Nioel, kM Tpebyior « it Smpmm nepepaboTkw / Boca

DELAKINHT / 06E3BPEXUBAHUS. JaHHbIE M34ENMS CTegyer OTaTb B NYHKT CGOPa M YTUAH3ALMM eKTPU|ECKOTO 1 HNEKTAOHHUECKOT0 0BOPYAOBAHNS.
VIHOOpMaLMI0 Ha Tewy NyHKT0B C60a/npHeMa PaCpOCTDAHSIOT A0KaNbHIE BAACTH WA NPOA3BLSI 060PYABaHUS 3HHOTO TMNa. VcnoNb30BaKHoE
DGOPYAOB&HME MOXHO Takxe 0TAdTb NPOAABLY, €UTM HOBOE M3AEME KYN/IEHO B YUUTE He DONbLLE, YeM HOBOE OGDpyAUBaHMQ T0r0 Xe Buaa. Boiwe
MEPEUMCIEHHbIE NIPABINA KaCaIOTC TeppuTopitk Eponerickoro Coto3a. B cnyuae Apyrink roCyAapCrs, UIeAyer NPIePXHBAT(s Npas, AeiCTByoLLM B
J\dHHOM rocyAapcrae. PEKOMEHAYEM KOHTaKT [AV\UPMGENJTDPDM HaLLero u3Aenws Ha AaHHOW TepPUTOPMK.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA
Hecobnioexite: JaHHO/ WHCTDYKLMN MOXET NDHBECTA, HANDHME, K NIOXaPaM, OXOTaM, NOPAXEHUEM JMeKTAUECKHM TOKOM, a Takke K ApyruM
" YobiTKaM. Ha Tewy T08apoB Mapkut Miledo Jocrynka Ha caiire: www.kanlux.com.

Aprisé S.1.0. HE HECET OTBETCTBEHHOCT 33 NOCTEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3W € HECOOMKOACHUEM NPEANUCaHWIH AHHOM UHCTDYKUMM. Komnanus Aprisa
5.1.0. 0CTaBAeT 33 060/ NPaBO BHOCUT, M3MEHEHNS B UHCTPYKLIVIO - TeKyLLasl BEPCAS A1 (Ka4MBaHHS Ha caifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 4ns ocsimnenHs 0Qicis i 3aranbHOr0 NPU3HaYeHHS.
MOHTAX

Texsiui 3iHi BUMAraloTh 3r04u BAPOGHUKA. Tlepes MoUaTkoM MOHTaXy HEO6X|AHO 03HaMOMATIACH 3 IHCTpYKLIEID. MOHTaX MOBAHEH BUKOHYBATHCA
0¢06010 3 BIAMOBIAHUMU KOMETeHLAMA. Bl onlepaLji NOBMHHI MPOBOBUTICA NDH BiAIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo ByTh ocobnuBo obepexHmM
(Cxema MOHTaXy: AB. inocipaLjio. lepe NepuwiM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MEXaHIUHMTE MOHTAX | eNleKTDHYHE MigKTIOYeHHS
3iiCHeHi NPaBANGHO. BUDIO MOXHA BKAK0YATA Y MePeXy XWBAeHHs, WO BIANOBIAGE CTAHAGPTAM WOAO eHeprii, BM3HaueHMM BIANOBIAHUM
3aK0HOZaBCTBOM. BUDI6 Ma€ KOHTaKT/3aTHCKaY 3a3eMAeHHA. SO He NIAKNKOYATI NDOBIA 3a3eMNEHHS - ICHYE HeBe3Neka YpaXeHHs eneKTpuuHIM

CIpyMOM.
OYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKIA

BHI® BUKODYCTOBYETLCA BCEPEAWHI MDHMILIEHD. .

PEKOMEHAALII LWLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

3aMiHa xepena Caitna y CITbHIKY HEMOXANBA. 3aMiriTb BeCh CBITMALHMK B Pasi NOLIKOAXEHHA AXepena aitna. Texuiuni poboTM NpoBOANT Npu
BIAIMKHEHOMY XBAEHH | NicAs 1070 SIk BUI6 BICTUTHE, CTMTI AL M'SKOK0 Ta CyXOI0 TKaHMHOI. He BMOPHCOBYBaTH XiMiuHIX 33C06iB unulents. He
HaKpuBaTh BAPOGY. 3abe3neunt focryn MoBITpS. BUpi6 Moxe Harpisarics A0 BUCOKOI YBATA! AMBUTACA GE3N0CEPeAHBO Ha
(BITN0BUTE NPOMiKb Ai0Aa/i0iB LED. BUpi6 XVBUTLCS BUKTIOYHO HOMIHANBHOIO HANpyTOkD, aﬁuy Hanpyroto 3 Bka3aHoro Aianasony. Bupi6 3aboporexo
BUKOPHCTOBYBTH Y MICLISX 13 WKiZ/MBMMA YMOBaMM, Hanp., 1, 6pyA, BOZa, BONOra, BiBpaLli TolLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJTIB

P1: HomianbHa Hanpyra, yaciora,

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HomiHansHuid caitnosuit norik.

P4: HomiHansHuit caitnosuii norik. 3asHauenuit caitnoByii noik BiJHOCHTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHONO AXepena Caitna (CBITNOAIOAHMIA MOAYMb).

P5: HomiansHa TpuBanicrs.

P6: IHaeke konboponepesai.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: Knac |. Bupi6, y AKomy 3a0B0M 3axuCTy BiA YDaXeHHs enexTPUUHUM CIDYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30AsLY, € AOAATKOB 3aXACHE KOMO, IO
MIAKTHOUAETHCR 0 3A3EMNCHHS MEPeXi KUBNeHHS.

P9: Ky caifitHg.

P10: 3axucr Bij NPOHMKHEHHS TBEDAX NPeAMeTiB POSMIPOM GinbLm, HiX 12 MM

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NIMILIE BCEPEAWHI NPUMILIEHD.

P12: Cums0n BU3Hauae MiHiManbHy BifCTaHb Mix CBiTubHIKOM (/0o xepena caitna) sig micup i 06'ekTis oCBiTIeHH.

P13: Bypi6 Henpucrocosanuii o ciBnpall i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITIEHHS.

P14: Bupi6 signosigac sumoram Aupextus €8pocoiosy (€C).

P15: HeofxiaHo HeraiiHo 3aMiHuTA TPICHYTIi KOBNaK, eKpaH Ui 3aXicHe Ckio.

P16: Ceprudikar BignoBigHocri, Lo NiTBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCT! NPOAYKLi 40 3aTBRPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHOrO coto3y

P17 OﬁeJ)emo, Hebesneka ypaxeHHs eNexTpHIHHM CIpyMOM.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérajamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £

P20: MpoaykLia BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHMX PernaMeHTis, Wo AitoTb B Ykpaiki

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Aprisa serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

3AXMCT HABKOJINLLHBOTO CEPEQOBU

Tiknyiirecs o YCTOTY i 30BHILHE CepeAOBHLE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINATA BIAXOAM.

P23: Lle no3HaueHs BKasye Ha HEOOXIGHICTL PO3AINAT BUKOPUCTaHE i T P Bupobu 3 Takum

3300DOHEHO BUKATH 0 3BMAIHOTO CMITTA 3 IHLIMMY BiX0AAMM Nij 3arPO3010 WTPady. Taki BUPOGY MOXYTb CNPUYMHITA WKOZY HABKOMMILHEOMY

kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu_juurdep
temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse
jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating "i vastupidavus.

P6: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P7:Vénvitooni temperatuur.

P8: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Valgustusnurk

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

PW‘Z: Magglslalud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

Pl §: Toode ei ole sobitatud kaastaoks valguse pimendaJaFa

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Tahelepanu, elektrilgogi oht.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatahususe klassi E valgusallikat

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Aprisa teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud t66tajad (ainult Aprisa teenindus).

KESKONNAKAITSE

toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lah[umwsl, Puhastada ainult Ornadega ja kuiva lapiga. Arge
Seade voib 0

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.
P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elekiri-a elek 1. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel,
ei tohi vljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nouavad erilist Gtlemist / otu / kb ist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud

Vi I Teavet I kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka mildijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma
foote turustajaga teie piirkonnas.
SED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada naiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiisilsi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma Aprisa
5.1.0. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mite kinnip siin toodu hendusest. Firma Aprisa 5.r.0.
jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com




